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... m. ... ... d. Dekretas Nr. 2023-XXX   

Dekreto dėl strateginių ir neskelbtinų duomenų apsaugos debesijos kompiuterijos
rinkoje projektas

NOR: 

Tikslinė auditorija:  Valstybės administracijos ir veiklos vykdytojai, viešojo intereso
grupės

Tema: …

Įsigaliojimas: dekretas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo.

Pranešimas: ….

Nuorodos:  Dekretu įgyvendinamas 2024 m. gegužės 21 d. Įstatymo Nr. 2024-449 dėl
skaitmeninės  erdvės  saugumo  ir  reguliavimo  31  straipsnis.  Su  juo  galima  susipažinti
Légifrance interneto svetainėje (http://www.legifrance.gouv.fr).

Ministras Pirmininkas,

dėl XX pranešimo, 

atsižvelgdamas  į  2019 m.  balandžio  17 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  reglamentą
(ES) 2019/881  dėl  ENISA  (Europos  Sąjungos  kibernetinio  saugumo  agentūros)  ir
informacinių ir ryšių technologijų kibernetinio saugumo sertifikavimo, kuriuo panaikinamas
Reglamentas (ES) Nr. 526/2013 (Kibernetinio saugumo aktas),

atsižvelgdamas  į  2015 m.  rugsėjo  9 d.  Europos  Parlamento  ir  Tarybos  direktyvą
(ES) 2015/1535, kuria  nustatoma informacijos  apie  techninius  reglamentus  ir  informacinės
visuomenės paslaugų taisykles teikimo tvarka,

atsižvelgdamas į Gynybos kodeksą, ypač į jo D. 3126-2 straipsnį,

atsižvelgdamas į 2005 m. gruodžio 8 d. Įsakymą Nr. 2005-1516 dėl elektroninių mainų tarp
naudotojų  ir  administracinių  institucijų  bei  tarp  administracinių  institucijų,  ypač  į  jo  9
straipsnį,

atsižvelgdamas į 2016 m. spalio 7 d. Įstatymą Nr. 2016-1321 dėl Skaitmeninės Respublikos,
ypač į jo 16 straipsnį,



atsižvelgdamas  į  2024 m.  gegužės  21 d.  Įstatymą  Nr. 2024-449  dėl  skaitmeninės  erdvės
apsaugos ir reglamentavimo, ypač į jo 31 straipsnį,

atsižvelgdamas  į  2014 m.  balandžio  30 d.  Dekretą  Nr. 2014-445  dėl  Vidaus  saugumo
generalinio direktorato užduočių ir veiklos organizavimo,

atsižvelgdamas į iš dalies pakeistą 2015 m. kovo 27 d. Dekretą Nr. 2015-350 dėl saugumo
produktų  ir  patikimumo  užtikrinimo  paslaugų  teikėjų  kvalifikacijos  atsižvelgiant  į
informacinių sistemų saugumo poreikius,

atsižvelgdamas į pranešimą Nr. XX, išsiųstą Europos Komisijai XXX, 

pasikonsultavęs su Valstybės Taryba (Administracijos skyriumi),

nutaria, kas nurodyta toliau.

1 straipsnis

 

Minėto  2024 m.  gegužės  21 d.  įstatymo  31  straipsnio  I  dalyje  nurodyto  viešojo
intereso grupių sąraše, be kita ko, yra:  

- viešojo intereso grupė „Skaitmeninės sveikatos agentūra (ANS)“;

-  viešojo intereso grupė „Nacionalinė AIDS mokslinių tyrimų agentūra (ANRS)“;

-  viešojo  intereso  grupė  „Švietimo  ir  mokslinio  mokymo  bei  mainų  skatinimo
agentūra“;

- viešojo intereso grupė „Saugios prieigos prie duomenų centras (CASD)“;

- viešojo intereso grupė „Radikalizacijos prevencijos išteklių centras“;

- viešojo intereso grupė „Nacionalinė veterinarijos mokykla“;

- viešojo intereso grupė „Didelio aktyvumo uždarųjų radioaktyviųjų šaltinių viešojo
intereso grupė (GIP SOURCES HA)“;

- viešojo  intereso  grupė  „Nacionalinė  socialinio  būsto  paklausos  registravimo
sistema (GIP SNE)“;

- viešojo intereso grupė „Socialinių deklaracijų modernizavimas (GIP-MDS)“;

- viešojo intereso grupė „Mokslo ir technologijų observatorija“. 

 

2 straipsnis

I.  Taikant  minėto  2024 m.  gegužės  21 d.  įstatymo 31 straipsnį,  privatus  paslaugų teikėjas
privalo įgyvendinti šiuos saugumo ir duomenų apsaugos kriterijus:



- dokumentais pagrįstą informacijos saugumo ir rizikos valdymo politiką, apimančią
subrangos grandinę;

- saugią  paslaugų teikime dalyvaujančių  darbuotojų  žmogiškųjų išteklių  valdymo
sistemą;

- priemones  ir  procedūras,  skirtas  paslaugas  ir  informacines  sistemas
įgyvendinančiai įrangai saugiai valdyti; 

- fizines,  aplinkos  ir  logines  saugumo  priemones,  pavyzdžiui,  šifravimo
mechanizmų naudojimą, prieigos kontrolę ir naudotojo tapatybės valdymą;

- informacijos  saugumo  incidentų  valdymo  procedūros  ir  veiklos  tęstinumo
priemones;

- priemones,  kuriomis  siekiama užtikrinti  Prancūzijoje  galiojančių  teisės  nuostatų
laikymąsi,  ir  duomenų  apsaugos  priemones,  visų  pirma  sutartines,  skirtas
tvarkomiems ar saugomiems duomenims apsaugoti nuo bet kokios trečiųjų šalių
valdžios institucijų, kurios neturi leidimo pagal Europos Sąjungos arba valstybės
narės  teisę,  prieigos,  įskaitant  visų  pirma  sąlygas,  kuriomis  reglamentuojamas
kapitalo ir balsavimo teisių turėjimas paslaugų teikėjo įmonėje ir paslaugų teikėjo
bei visų subrangovų įsisteigimas.

Prancūzijos  kibernetinio  saugumo  agentūros  pagal  minėtą  2015 m.  kovo  27 d.  dekretą
parengtoje sistemoje nustatyti  su šiais kriterijais susiję reikalavimai.  Konsultacijos, būtinos
šiai valstybės informacinės sistemos pamatinei sistemai sukurti ir plėtoti, vykdomos kartu su
Tarpžinybiniu skaitmeniniu direktoratu.

II. Siekdamos  įvykdyti  minėto  2024 m.  gegužės  21 d.  įstatymo  31  straipsnio  I  dalyje
nustatytus duomenų apsaugos ir saugumo reikalavimus, atitinkamos administracijos naudojasi
debesų kompiuterijos  paslaugomis,  kurias  teikia  kvalifikuotas  privatus paslaugų teikėjas  ir
kurios skiriamos pagal minėto 2015 m. kovo 27 d. dekreto III skyriuje nustatytas sąlygas ir
atitinka šio straipsnio I punkte nurodytus kriterijus arba turi bent lygiaverčio lygio Europos
sertifikatą.

III. Šis straipsnis netaikomas operacinėms ir ryšių informacinėms sistemoms, mokslinėms ir
techninėms  informacinėms  sistemoms  ir  informacinėms  sistemoms,  kuriose  naudojamos,
reikalingos  arba  kuriose  yra  įslaptintų  laikmenų  ar  informacijos,  sudarančių  gynybos
informacinę  ir  ryšių  sistemą,  taip  pat  informacinėms  ir  ryšių  sistemoms,  kurias  valdo
tarnybos,  nurodytos  Gynybos  kodekso  D. 3126-2  straipsnyje  ir  pirmiau  minėto  2014 m.
balandžio 30 d. dekreto 1 straipsnyje.

3 straipsnis 

I. Jei administracija minėto 2024 m. gegužės 21 d. įstatymo 31 straipsnio įsigaliojimo dieną
jau yra pradėjusi įgyvendinti projektą, atitinkantį minėtame straipsnyje nustatytas sąlygas, ir
naudojasi  debesų  kompiuterijos  paslauga,  kurią  teikia  privatus  paslaugų  teikėjas,
neįgyvendinantis šio dekreto 2 straipsnyje apibrėžtų saugumo ir duomenų apsaugos kriterijų,
ji gali Ministro Pirmininko įsakymu nustatyta tvarka prašyti leisti nukrypti nuo tame pačiame
straipsnyje nustatytų įpareigojimų.

Ši nukrypti leidžianti nuostata negali būti taikoma ilgiau kaip 18 mėnesių, jei Prancūzijoje yra
priimtinas debesų kompiuterijos paslaugų pasiūlymas, kaip apibrėžta šio straipsnio II punkte.
Jei prašymo taikyti nukrypti leidžiančią nuostatą pateikimo dieną Prancūzijoje nėra priimtino
debesijos  paslaugų  pasiūlymo,  nukrypti  leidžianti  nuostata  negali  būti  taikoma  ilgiau  nei
vienus metus iki galimo naujo prašymo pateikimo.



Ši  nukrypti  leidžianti  nuostata  suteikiama  už  projektą  atsakingo  ministro  motyvuotu
sprendimu ir patvirtinama Ministro Pirmininko.

Ji skelbiama viešai Ryšių su visuomene kodekso III knygoje nustatytomis sąlygomis. 

II.  Debesų kompiuterijos paslaugų pasiūlymo priimtinumo vertinimas,  kaip tai  suprantama
pagal  minėto  2024 m.  gegužės  21 d.  įstatymo  31  straipsnio  III  dalį,  grindžiamas  šiais
kriterijais:

– funkciniu  poreikiu,  kurį  pasiūlymas  gali  patenkinti,  atsižvelgiant  į  atitinkamos
administracijos užduotis;

– finansinėmis sąlygomis; 
– operacinėmis  ir  techninėmis  duomenų  saugumo  ir  pasiūlymo  teikėjo  tvarkomų

duomenų apsaugos sąlygomis pagal šio dekreto 2 straipsnyje nustatytus reikalavimus;
– sutarties pabaigos sąlygomis ir grįžtamumo garantijomis;
– kontrolės,  tvarumo  ir  nepriklausomumo  sąlygomis,  kaip  apibrėžta  minėto  2016 m.

spalio 7 d. įstatymo 16 straipsnyje.

 

Priimta.

Ministro Pirmininko vardu:


